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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. To get the best out of your cabinet, read these instructions thoroughly.

The user is responsible for correct use of the cabinet in accordance with instructions.
Place cabinet in a dry, well ventilated room.

Do not place close to sources of heat or in direct sunlight.

Do not place near air conditioners or other ventilation units.

Do not store explosive substances such as gas, petrol, ether or the like in the cabinet.

N o g M e DN

The device cannot be used by children. The device cannot be used by people with lower physical and mental
capabilities, people with lack of experience and knowledge of the device unless supervision and instruction
regarding safe usage of the device is provided, so that the associated risks are understood.

8. During cleaning, maintenance and installation, the device should be completely disconnected (remove the plug
from the socket) and secured against reconnection. The operator must be able to check, from every point he

has access to, that the plug has been removed.

ONLY FOR APPLIANCES WITH REFRIGERANT R290/R600a!

& This appliance contains a flammable refrigerant, so make sure of good ventilation
around the appliance. Do not use mechanical devices when defrosting, this can cause
leakage of the cooling system. Do not use electrical appliances inside the refrigerated
storage compartment.

Any repair of the appliance should be carried out by a skilled technician (EN 60335-
289: 2010).

Important !

The base of this cabinet is designed for storage of hermetically sealed containers containing
processed food.

ELECTRICALCONNECTION

The cabinet operates on 220-240 V/50 Hz.
The wall socket should be easily accessible.
If more cabinets are multiplexed, each section must be connected to a seperate wall socket.

All earthing requirements stipulated by the local electricity authorities must be observed. The cabi-
net plug and wall socket should then give correct earthing. If in doubt, contact your local supplier or
authorized electrician. The main electrical connections must be done by skilled electricians.



UNPACKINGAND INSTALLATION

Remove the wooden pallet and the packing. External surfaces are supplied with a protection foll,
which must be removed before installation.

SOCKETSAND COVERS

To install the side sockets and side covers, the back cover must be disassembled. For its
disassembly use 4 screws located in the corners, according to the drawing below.

Install the side sockets and side covers, in the order shown below. Then reassemble the back cover.
See page 18 for details.

1. Left side socket
2. Right side socket
3. Front socket

4. Left side cover
5. Right side cover
6. Front cover




LEVELLING

The device must be leveled in all directions and firmly seated.
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Maximum adjustable Maximum movement of Move the device only Do not move the device
height is 60 mm. a device with legs is 20 with fully screwed legs. on uneven surfaces.

cm.

Adjust the legs using a no. 24 fork spanner.
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BUMPERS

There are holes in the front profile (1) for the bumper holders. See page 18 for more details.

Put the bumper (3) on the holders so that the holes in the bumper align with the lower opening of the
holders.Use M4x20 screws to fasten to the holders.




NIGHT BLINDS /LIDS (OPTIONAL)

Place the blinds in the upper runner profile as in the drawings, and guide them to the lower runner
profile.




MULTIPLEXING

The device is adapted to be connected with subsequent modules of the same type.

—4

1.

The multiplexing kit 55146 includes:
2Piston pins, M5

4Nuts, M5

4Piston pins, L73mm

8Set screws, M8

2Set screw plugs

Seal the marked area with silicone seal before assembly.




Assembly details.

& ut-MBiston-pin-
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27 7 109

“__ Piston pin, L73mm

Order of action multiplexing devices into a line:
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1.

Place the refrigeration counter in the designated place and level precisely. The front cover
should be disassembled for the time of connecting

In a properly positioned device, place the fasteners in places shown on the drawing above
(2xM5 piston pins in places marked as A, L73mm piston pin in places marked as B) Take
the plugs out of the horizontal post and secure 2xM5 piston pins from falling out with M5
nuts, then place the plugs back in the post. Secure the L73mm piston pins from falling out
with M8 set screw, then place the plugs back in the post.

Stick the seal in the place indicated on the drawing previous page.

Place another refrigeration counter at the connection point and level precisely to the previ-
ous counter (heigh of the devices must match).

Slide the other device on the fasteners from the first device, carefully push to the seal and
assemble the M5 nuts and M8 set screws as in point 2.

Install the front sockets and front covers of the frame.



START-UP OF THE CABINET

Before use, we recommend that the cabinet is cleaned, see the section on maintenance and
cleaning.

Before use, it's neccessary to fill the water locks with water to prevent hot air to flow through the
drains. To perfom this action, remove the bottom shelves and slowly pour app. 0,5 liters of water
through the evaporator in the marked places in the drawing.

Before stocking the cabinet, make sure the temperature inside the cabinet has reached expected

value.
Do not exceed the load of the shelves, see below.
Place the products with at least 10 mm gab to allow proper air flow of cooled air.

Do not block air inlets and outlets.
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THERMOSTAT

The thermostat is placed in the control panel.

The thermostat has been pre-set and in most cases it is not necessary to adjust the settings.
When turning on the cabinet the display will show the current temperature in the cabinet.
Display set temperature:

SET Press this key and the display will show the set temperature. Press the key again to
return to normal reading

Set new temperature:

SET Press this key continuously for more than 3 seconds and the display shows the set
temperature. (The “°“C’ LED is flashing)

A Press this key to increase the set temperature.
v Press this key to lower the set temperature.

SET Press this key to save the new settings. The display will flash with the new value and
will then return to normal reading.

CHANGING OF PARAMETERS

See table of parameters from page 15.
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DEFROSTING

The cabinet defrosts automatically with pre-set intervals. If the contents of the cabinet is changed
frequently it may become necessary to defrost the cabinet manually.

Pressing this key continuously for more than 3 seconds will start a manual defrosting
‘.“‘ and then return to normal operation.

Defrosted water runs to a container placed in the compressor compartment and evaporates.

CLEANING AND MAINTENANCE

Switch off the electrical connection at the socket.

The cabinet must be periodically cleaned. Clean the external and internal surfaces of the cabinet wi
a light soap solution and subsequently wipe dry.

Do not spray the appliance with direct jets of water or using high pressure appliances.

Do NOT use cleansers containing chlorine or other harsh cleansers, as these can damage the
surfaces and the internal cooling system.

Clean the condenser and the compressor compartment using a vacuum cleaner and a stiff brush at
least once a month.

th
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Cleaning the front glass.
Lift the front glass with both hands for cleaning.

SERVICE

The cooling system is a hermetically sealed system and does not require supervision, only cleaning.
If the cabinet fails to cool, check if the reason is a power cut.
If you cannot locate the reason to the failure of the cabinet, please contact your supplier. Please in-

form model and serial number of the cabinet. You can find this information on the rating label which is
placed inside the cabinet in the top right hand side.

DISPOSAL

Disposal of the cabinet must take place in an environmentally correct way. Please note existing reg-
ulation on disposal. There may be special requirements and conditions which must be observed.

hid
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PARAMETER SETTINGS

SOCA/SOCE - PJEZCOHOOO

Description Parameter Value
Probe measurament stability 12 10
Probe display selection 14 1
Unit of measure C/F 15 0
Cecimal point 16 0
Probe 1 offset 1A A
Frobe 2 cifset 2 0
Probe 3 offset IC3 0
Set point St 0
Contral drifferential red 1
Minimum set point value r1 0
haximum set point value r2 3
Select direchreverse oparation 3 0
Might-time set pont delta r4 3
Compressor and fan start delay on power-ug i Ju]
Minimum time between cosecutive compressor stars cl 1
Minimum comgressor cff time = 2
Minimum comgressor on time c3 0
Duty setting cd 12
Continuous cycle duration oo 2
Temperature alarm bypass after contnuous cycle ci 2
Type of deliosl dd Ju]
Intervwal between defrast dl 5]
End defrost temperature set point dt 5
Maximum defrost duration dP 60
Diefrost an power-up o 0
Defrost delay on power-up d3 0
Freeze contral temperature display during defrost dd 1
Dripping time dd 4
Alarm bypass time after defrost di 1
Defrost priority over compressor protectors d2 o]
Defrost probe reading o/ Ju]
Time base dc 0
Alarm and fan temperature differential AD -2
Low temperature alarm AL -2
High termperature alarm AH 5]
Alarm temperature delay Ad 120
2rd input configuration Ad o]
Digital input alarm delay AT o]
Enable alarm ED - end defrost by timeout Ab 1
Condenser high temperature alarm set point Ao 70
High temperature condenser alarm differential AE 5
High temperature condenser alarm delay Acd 0
Enable evaporater fan control FO 1
Evaparator fan control set point F1 10
Silop evaporator fan if compressor off F2 0
Evapaorator fan status during defrost F3 1
Fost-dropping time Fd Ju]
Password P 22
Sernal address HO 1
ALK output configuration H1 o]
Enable keypad H2 1
Disable buzzer H4 0
Detect changed parameter H5 0
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INSTALLATION DRAWINGS SOCA
PARTS

In diffgrant modulss, the number and size of individual comporents may vary
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SCREW BACK COVER USING SHEET METAL SCREWS 18502108
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SCREW THE BUMPER HANDLES USING SHEET METAL SCREWS 18502032
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INSTALLATION DRAWINGS SOCB
PARTS

In di#fmrent modubes, the numbaer and size of individusl companents may vary
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SCREW BACK COVER USING SHEET METAL SCREWS 18502108




SCREW THE BUMPER STRIP AND BUMPER CAPS USING SHEET METAL SCREWS 18502032

PUT THE BUMP ON THE SCREWED BUMPER STRIP AND CLICK

cLicK! 4]
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VIGTIGE INFORMATIONER

1. For at fa det fulde udbytte af kalemablet, bar De leese denne brugsvejledning igennem.

2. Det er brugers ansvar at anvende kglemgblet i henhold til instruktionerne.

3. Kglemgblet skal placeres i et tart og ventileret lokale.

4. Kglemgblet ma ikke placeres naer varmekilder eller i direkte sollys.

5. Kalemablet ma ikke placeres taet pa airconditioners eller andre ventilations enheder.

6. Der ma ikke opbevares eksplosive eller breendbare enheder i kelemgblet.

7. Kalemablet ma ikke betjenes af barn eller folk med mentale udfordringer medmindre det er under kyndig vejled-
ning.

8. Ved rengering og reparation, skal kelemeablet vaere afbrudt fra stremforsyning. (traek stikket ud af kontakten) og

traef foranstaltninger for at det ikke bliver tilsluttet igen inden denne operation er fuldfart.

KUN FOR KALEMYZBLER MED KGLEMIDDEEL R290/R600a!

& Dette kglemgbel indeholder braendbart kelemiddel, sa serg for god ventilation rundt
om enheden. Brug ikke mekanisk vaerktgj til afrimning, det kan forarsage laekage i
kolesystemet. Brug ikke elektriske veerktgjer inden i kglemgblet.

Alle reparationer skal udfares af en erfaren kgletekniker (EN 60335-2-89: 2010).

Vigtigt !

Bundhylder i dette kalemabet er designet til opbevaring af indpakkede fadevarer.

ELEKTRISK TILSLUTNING

Kalemgblet er designet for tilslutning til 220-240 V/50 Hz.
Veegkontakten skal veere let tilgaengelig.

Hvis flere kglemgbler er monteret i serie (multiplexed), skal hver sektion tilsluttes separate
stikkontakter.

Alle jordforbindelser kraevet af de lokale myndigheder skal overholdes. Kalemgblets kabel og stik skal
veaere af samme type som stikkontakten sa der er en korrekt jordforbindelse. Hvis der er tvivl skal en
autoriseret elektriker kontaktes.
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UDPAKNING OG INSTALLATION

Fjern emballage og pallen. Udvendige overflader er beskyttet med en aftagelig folie so skal fjernes
inden installation.

SOKLER OGAFDZAKNINGER

For at installere side sokkler og afdaekninger skal bagpladen afmonteres. Dette gares ved af fierne
de 4 skruer placeret i hjgrnerne, vist pa tegning.

Installer side sokkler og sfdaekninger, i den orden vist nedenfor. Derefter genmonteres bagpladen.
Se yderligere instruktioner fra side 18.

1. Venstre sokkel

2. Hgjre sokkel

3. Front sokkel

4. Venstere afdeekning
5. Hojre afdaekning

6. Front afdaekning




NIVELLERING

Kalemgblet skal sta i vater i alle retninger og pa et solidt underlag.

Maximum justerbar Maximum beveaegelse
hgjde er 60 mm. staende pa ben er 20
cm.

Juster benene med en nummer 24 gaffelnggle.
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Flyt kun kalemgblet
med fuldt indskruede
ben.

Flyt ikke kalemablet pa
en ujaevn overflade.



BUMPERS

Der er forborede huller i front profilen (1) til bumper holdere. Se side 18 for flere detaljer.

Seet bumperen (3) pa holderene sa hullerne i bumperen passer til hullerne i holderne. Brug M4x20
skruer til at montere bumperen.




SKYDELAG (OPTION)

Placer lagene pa den gverste skinne som vist pa tegning, og placer dem i de nederste skinner.




SAMMENBYGNING (MULTIPLEXING)

Kglemgblet kan sammenbygges med andre af samme type.

—u

1.

Sammenbygnings seettet 55146 bestar af:
2Gevind stykker, M5

4Matrikker, M5

4Cylinder stifter, L73mm

8Pinol skruer, M8

2Skrue propper

Det markerede omrade skal pafgres silicone far samling.




Samling detaljer.

o
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Pinol skrue, M8

" Cylinder stift, L73mm

Reekkefglge for samling af flere enheder i en raekke:
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1.

Placer kalemablet pa den endelige lokation og serg for at det star i vater. Front panel og
sokkel skal vaere afmonteret under denne operation.

Indsaet gevindstykker og cylinder stifter som vist ovenfor.(2xM5 gevindstykker i position
A, L73mm cylinder stifter i position B)Tag propperne ud og fastger gevindstykker med
M5 matrikker.Fastgegr cylinder stifter med M8 pinol skruer, og saet propperne pa plads
igen.

Pafer silicone pa det markerede omrade vist foregaende side.

Placer det naeste kalemgbel ved siden af det foregaende, i vater og samme hgjde.

Skub forsigtigt mablet hen over de for monterede stifter. Pres mgblerne sammen sa
forseglingen far kontakt. Derefter sikres det nye mgbel med meatrikker og skruer som i
punkt 2.

Monter front sokkler og afdeekninger igen.



OPSTART

Far brug, anbefaler vi at kalemgblet rengares, se afsnit om renggring og vedligehold.

Far brug, er det ngdvendig at fylde vand i vandlase for at forhindre varm luft i at stige op gennem
aflgb. Dette ggres ved at fjerne bundhylder og forsigtigt heelde ca. 0,5 liter vand i hvert aflgb gennem
fordamperen som vist i tegning.

Far kelemgblet fyldes med nedkglede produkter, skal temperaturen inden i magblet vaere nede pa

den indstillede temperatur.
Overskrid ikke den maksimale belastning af hylderne, se nedenfor.
Placer produkter med en afstand pa min. 10 mm for at tillade en fri luftstrem af kold luft.

Bloker ikke luft indtag og luft udblaesning.
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TERMOSTATEN

Termostaten er placeret i control panelet.

Termostaten er for-programmeret og skal normalt ikke justeres.
Nar kalemgablet teendes viser termostaten den aktuelle temperatur i mgblet.

Vis indstillet temperatur:

SET Tryk pa denne tast, og display viser den indstillede temperatur. Tryk igen for at ga
til normal visning.

AEndre indstillet temperatur

SET Tryk pa denne tast i mere end 3 sekunder og display viser den indstillede temperatur.
(*°C’ LED blinker)

A Tryk pa denne tast for at haeve den indstillede temperatur.
v Tryk pa denne tast for at seenke den indstillede temperatur.

SET Tryk pa denne tast for at gemme den nye indstilling. Display blinker med den nye veerdi
og vender tilbage til normal visning.

ANDRING AF PARAMETRE

Se tabel over parametre fra side 15.
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AFRIMNING

Kaglemgblet afrimer automatisk med forud indstillede intervaller. | sjeeldne tilfeelde hvor der er stor
udskiftning af produkter kan det forekomme at en manuel afrimning er nadvendig.

m Tryk pa denne tast i mere end 3 sekunder for at starte en manual afrimning.
d.‘ ‘0

T@-vand ledes automatisk til en genfordampnings bakke i kompressor rummet og fordamper.

RENGOYRING OG VEDLIGHOLDELSE

Tag stikket ud af vaegkontakten.

Kaglemablet skal renggres med jeevne mellemrum. Renggr indvendige og udvendige overflader med

en let saebeblanding og afslut med en aftgrring.

Der ma ikke bruges vandslange eller hgjtryks spuler til at rengre dette mabel.

Brug ikke renggringsmidler med klor eller andre setsende kemikaler, da det kan skade mgblets
overflader og kalesystem.

Renger kondensatoren og kale-enheden mindst en gang om maneden. Brug en stgvsuger og en stiv

barste.

13



Renggring af front glasset.
Laft glasset med begge haender til lodret position.

SERVICE

Kalesystemet er et hermetisk lukket system og kraever normalt ikke vedligehold, blot renholdning.
Hvis kalemgblet stopper med at kale, kontroller farst de elektriske installationer.

Hvis dette ikke er arsagen, kontakt leverandear eller service partner. Venligst oplys model og
serienummer. Det kan findes pa typeskiltet der er placeret nzer termostaten.

BORTSKAFFELSE

Nar det udtjente kglemabel skal bortskaffes, skal det ske pa en miljgmaessig forsvarlig made. Vaer
opmeerksom pa reglerne for bortskaffelse. Der kan veere seerlige krav og betingelser, der skal

overholdes.
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PARAMETER INDSTILLINGER

SOCA/SOCE - PJEZCOHOOO

Description Parameter Value
Probe measurament stability 12 10
Probe display selection 14 1
Unit of measure C/F 15 0
Cecimal point 16 0
Probe 1 offset 1A A
Frobe 2 cifset 2 0
Probe 3 offset IC3 0
Set point St 0
Contral drifferential red 1
Minimum set point value r1 0
haximum set point value r2 3
Select direchreverse oparation 3 0
Might-time set pont delta r4 3
Compressor and fan start delay on power-ug i Ju]
Minimum time between cosecutive compressor stars cl 1
Minimum comgressor cff time = 2
Minimum comgressor on time c3 0
Duty setting cd 12
Continuous cycle duration oo 2
Temperature alarm bypass after contnuous cycle ci 2
Type of deliosl dd Ju]
Intervwal between defrast dl 5]
End defrost temperature set point dt 5
Maximum defrost duration dP 60
Diefrost an power-up o 0
Defrost delay on power-up d3 0
Freeze contral temperature display during defrost dd 1
Dripping time dd 4
Alarm bypass time after defrost di 1
Defrost priority over compressor protectors d2 o]
Defrost probe reading o/ Ju]
Time base dc 0
Alarm and fan temperature differential AD -2
Low temperature alarm AL -2
High termperature alarm AH 5]
Alarm temperature delay Ad 120
2rd input configuration Ad o]
Digital input alarm delay AT o]
Enable alarm ED - end defrost by timeout Ab 1
Condenser high temperature alarm set point Ao 70
High temperature condenser alarm differential AE 5
High temperature condenser alarm delay Acd 0
Enable evaporater fan control FO 1
Evaparator fan control set point F1 10
Silop evaporator fan if compressor off F2 0
Evapaorator fan status during defrost F3 1
Fost-dropping time Fd Ju]
Password P 22
Sernal address HO 1
ALK output configuration H1 o]
Enable keypad H2 1
Disable buzzer H4 0
Detect changed parameter H5 0




INSTALLATION SOCA
DELE

d tha and size af indk | 2 may vary

AN

16



SKRU DET BAGERSTE PANEL PA MED SKRUER 18502108
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SKRU BUMPER HOLDER MED SKRUER 18502032
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INSTALLATION SOCB
DELE

In di#fmrent modubes, the numbaer and size of individusl companents may vary

A=
ps02092

SKRU SOKKLER PA MED SKRUER 18502037
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SKRU DET BAGERSTE PANEL PA MED SKRUER 18502108




SKRU BUMPER BASEN PA MED SKRUER 18502032

PRES BUMPER PA BASEN MED ET KLIK.

Specifications subject to changes without prior notification.
TEFCOLD A/S, Industrivej 25, DK-8800 Viborg

Isn_020326
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Délezité bezpeCnostné pokyny
1. Aby ste z vaSej skrine dostali ¢o najviac, dokladne si precitajte tieto pokyny.

Uzivatel je zodpovedny za spravne pouzivanie skrine v sulade s pokynmi.
Umiestnite skrifiu do suchej, dobre vetranej miestnosti.

Neumiestnujte blizko zdrojov tepla alebo na priame slnecné svetlo.
Neumiestnujte blizko klimatizacii alebo inych ventilaCnych jednotiek.

V skrini neskladujte vybusné latky ako plyn, benzin, éter alebo podobné.

N R Dd

Zariadenie nemdzu pouzivat deti. Zariadenie nembzu pouzivat osoby so znizenymi fy-
zickymi a mentalnymi schopnostami, osoby s nedostatkom skusenosti a znalosti o zari-
adeni, pokial nie je poskytnuty dohfad a inStrukcie tykajuce sa bezpecného pouzivania
zariadenia, aby boli pochopené suvisiace rizika.

8. Pocas Cistenia, udrZzby a inStalacie musi byt zariadenie uplne odpojené (odstrarite zastrcku
Z0 zasuvky) a zabezpecené proti opatovnému pripojeniu. Operator musi byt schopny skon-
trolovat z kazdého miesta, ku ktorému ma pristup, Ze zastréka bola odstranena.

IBA PRE ZARIADENIA S CHLADIVOM R290/R600a!

& Tento spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo, preto dbajte na dobré vetranie v okoli
spotrebica. Pri odmrazovani nepouzivajte mechanické zariadenia, mdze to spdso-
bit netesnost’ chladiaceho systému. V chladiacom priestore nepouzivajte elektrické
spotrebice.

Akékolvek opravy spotrebic¢a by mal vykonavat kvalifikovany technik (EN 60335-2-89:
2010).

Doélezite!
Zakladna tejto skrine je urCena na skladovanie hermeticky uza-
vretych nadob obsahujucich spracovane potraviny.

Elektrické pripojenie

Skrina pracuje s napatim 220 — 240 V/50 Hz.

Zasuvka by mala byt lahko pristupna.

Ak je viac skrinh multiplexovanych, kazda sekcia musi byt pripojena k samostatnej nastennej zasuvke.

Musia sa dodrziavat' v8etky poZiadavky na uzemnenie stanovené miestnymi organmi pre elektricku
energiu. ZastrCka skrine a zasuvka by potom mali byt spravne uzemnené. V pripade pochybnosti
sa obratte na miestneho dodavatela alebo autorizovaného elektrikara. Hlavné elektrické pripojenia
musia vykonat’ kvalifikovani elektrikari.
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Rozbalenie a inStalacia

Odstrante drevenu paletu a obal. Vonkajsie povrchy sa dodavaju s ochr-
annou foliou, ktora sa musi pred instalaciou odstranit.

ZASUVKY AKRYTY

Na inStalaciu bo¢nych zasuviek a bo€nych krytov musi byt zadny kryt demontovany. Na jeho
demontaz pouzite 4 skrutky umiestnené v rohoch podla nizSie uvedeného vykresu.
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Nainstalujte boCné zasuvky a bocCné kryty v poradi uvedenom nizSie. Po-
tom znovu zmontujte zadny kryt. Podrobnosti najdete na strane 18.

1. Lava boc¢na zasuvka
2. Prava bo¢na zasuvka
3. Predna zasuvka

4. Lavy bocCny kryt

5. Pravy bocny kryt

6. Predny kryt




VYROVNAVANIE

Zariadenie musi byt vyrovnané vo vSetkych smeroch a pevne usadené.

'

'Il\/laximélna nas- Maximalny pohyb Zariadenie premiestiiu- Nepremiestniujte zari-
tavitefna vyska je zariadenia s nohami je jte iba s Uplne zaskrutk- adenie na nerovnych
60 mm. 20 cm. ovanymi nohami. povrchoch.
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Nastavte nohy pomocou vidlicového kluca €. 24.
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NARAZNIKY

V prednom profile (1) su otvory pre drziaky naraznikov. Podrobnosti najdete na strane 18.

Nasadte naraznik (3) na drziaky tak, aby sa otvory v narazniku zarovnali so
spodnym otvorom drziakov. Na upevnenie k drziakom pouzite skrutky M4x20.




NOGNE ROLETY / VEKA (VOLITELNE)

Umiestnite rolety do horného vodiaceho profilu podfa vykresov a vedte
ich do doIlného vodiaceho profilu.




MULTIPLEXOVANIE

Zariadenie je prispésobené na pripojenie s naslednymi modulmi rovnakeho typu.

Suprava na multiplexovanie 55146 obsahuje:

2 piestne Capy,
M5 4 matice, M5
4 piestne Capy,
L73mm 8

nastavovacich
skrutiek, M8
2 zatky nastavovacich skrutiek

Pred montazou utesnite oznaCenu oblast silikonovym tmelom.




Podrobnosti montaze.
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Poradie Cinnosti pri multiplexovani zariadeni do linie:
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1.

Umiestnite chladiaci pult na urené miesto a presne vyrovnajte. Predny kryt by mal byt
demontovany pocas pripojenia

V spravne umiestnenom zariadeni umiestnite upeviovacie prvky na miesta zobrazené
na vykrese vysSie (2xM5 piestne ¢apy na miestach oznacenych ako A, L73mm piestny
&ap na miestach oznadenych ako B).Vyberte zatky z horizontalneho stipika a zabezpeéte
2xM5 piestne &apy proti vypadnutiu pomocou M5 matic, potom zatky vloZte spat do stipi-
ka. Zabezpecte L73mm piestne €apy proti vypadnutiu pomocou M8 nastavovacej skrutky,
potom zatky vlozte spéat do stipika.

Nalepte tesnenie na miesto uvedené na vykrese na predchadzajucej strane.

Umiestnite dalSi chladiaci pult na spojovacie miesto a presne ho vyrovnajte s predchadza-
jucim pultom (vysSka zariadeni musi zodpovedat).

Posunte druhé zariadenie na upevnovacie prvky z prvého zariadenia, opatrne zatlacte k
tesneniu a zmontujte M5 matice a M8 nastavovacie skrutky ako v bode 2.

Nainstalujte predné zasuvky a predné kryty ramu.



Uvedenie skrine do prevadzky
Pred pouzitim odporu¢ame skrifiu vycistit, viz €ast o udrzbe a Cisteni.

Pred pouzitim je potrebné naplnit vodné zamky vodou, aby sa zabranilo prudeniu horuceho
vzduchu cez odtoky. Na vykonanie tejto akcie odstrarnte spodné police a pomaly nalejte priblizne
0,5 litra vody cez vyparnik na oznaCené miesta na vykrese.

Pred uskladnenim v skrini sa uistite, Ze teplota vo vnutri skrine dosiahla o¢akavanu hodnotu.
Neprekracujte zatazenie polic, vid nizSie.

Umiestnite produkty s minimalne 10 mm medzerou, aby sa zabezpecil spravny prietok chladeného
vzduchu.

Nezablokujte privody a vyvody vzduchu.

2/
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Termostat

Termostat je umiestneny v ovladacom paneli.

Termostat bol prednastaveny a vo vacsine pripadov nie je potrebné upravovat jeho nastavenia.
Pri zapnuti skrine sa na displeji zobrazi aktualna teplota v skrini.

Zobrazit nastavenu teplotu:

SET Stlacte toto tlacidlo a displej zobrazi nastavenu teplotu. Stlacte tla€idlo znova, aby ste
sa vratili k normalnemu zobrazeniu

Nastavte novu teplotu:

SET Stlacte tento klaves nepretrzite viac ako 3 sekundy a na displeji sa zobrazi nastavenie.
teplota. (LED ,°C* blika)

A Stlacte tento klaves na zvySenie nastavenej
v teploty. Stlacte toto tlaCidlo na zniZzenie
nastavenej teploty.

SET Stlacte tento klaves na ulozenie novych nastaveni. Displej zablika s novou hodnotou a
potom sa vrati k normalnemu ¢itaniu.

Zmena parametrov

Pozri tabulku parametrov na strane 15.
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Rozmrazovanie

Skrina sa odmrazuje automaticky s prednastavenymi intervalmi. Ak sa obsah skrinky ¢asto meni,
mdbze byt potrebné skrinku manualne odmrazit..

Pri nepretrzitom stlaCeni tohto tlacidla na viac ako 3 sekundy sa spusti manualne
“i “ odmrazovanie a potom sa vrati do normalnej prevadzky.

Rozmrazena voda steka do nadoby umiestnenej v priestore kompresora a odparuje sa.

CISTENIE A UDRZBA

Vypnite elektrické pripojenie v zasuvke.

Skrina sa musi pravidelne distit. VonkajSie a vnutorné povrchy skrinky o istite fahkym mydlovym
roztokom a nasledne utrite do sucha.
Spotrebi¢ nestriekajte priamymi prudmi vody ani nepouZzivajte vysokotlakové zariadenia.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujuce chlér alebo iné agresivne Cistiace prostriedky, pretoze

mdzu poskodit povrchy a vnutorny chladiaci systém.

Kondenzator a priestor kompresora Cistite pomocou vysavaca a tvrdej kefy
aspon raz za mesiac.
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Cistenie predného skla.
Zdvihnite predné sklo oboma rukami na Cistenie.

Pouzitie

Chladiaci systém je hermeticky uzavrety a nevyzZaduje si dohfad, iba Cis-
tenie. Ak sa skrifia nechladi, skontrolujte, Ci je priCinou vypadok prudu.
Ak nemdzete zistit’ pricinu poruchy skrine, obratte sa na svojho dodavatela.

Informujte o0 modeli a sériovom Cisle skrine. Tieto informacie najdete na ty-
povom Stitku, ktory je umiestneny vo vnutri skrine vpravo hore.

Likvidacia

Likvidacia skrinky sa musi uskutoCnit ekologicky spravnym sposobom. Up-
ozornujeme na existujuce nariadenie o likvidacii. M6zu existovat osobitné
poziadavky a podmienky, ktoré sa musia dodrziavat.
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NASTAVENIA PARAMETROV

SOCASSOCE - PJEZCOHOOO

Description Parameter Value
Probe measurement stability 2 10
Frobe display selection 4 1
Unit of measure CIF 15 0
Cacimal point 16 0
Probe 1 offset A -1
Prabe 2 offset Ic2 1]
Probe 2 offsot o3 0
Set point St 4]
Caonfral drifferential rel 1
Mimimum s2t point value 1 0
Maximum set point value r2 2
Select directreverse operation r3 o]
Might-time set pomt delta rd 3
Compressor and fan start delay on power-ug cl o]
Minimum time between cosecutive compressor stars cl 1
Minirmum compressor off time (= 2
Minimum compressor on time c3 0
Dty seting o4 13
Continuous cycle duration T 2
Temperature alarm bypass after contnuous cycle o 2
Type of defrost dd 0
Intenswal batween defrost dl &
End defrost temperature set point ot 5
Maximum defrost duration dP &0
Defrost on power-up o4 o]
Delrost delay on power-up o5 0
Freeze control temperature display during defrost di 1
Dripping ime dd <
Alarm bypass time after defrost d8 1
Diefrost priority over compressor profectors d= 0
Defrost probe reading df 0
Time base dC 0
Alarm and fan temperature differential AD -2
Low temperature alarm AL -2
High temperature alarm AH 5]
Alarm temperature delay Ad 120
3rd nput configuration Ad 0
Digital input alarm delay AT 0
Enable alarm ED - end defrost by imaout A 1
Condenser high temperature alarm set point Ac Fiv]
High temperature condenser alarm differential AE 5
High temperature condenser alarm delay Mod 0
Enable evaporater fan control FO 1
Evaporator fan control sl point F1 10
Stop evaporator fan if compressor off F2 0
Evapaorator fan status during defrost F3 1
Fosl-dropping lime Fud 0
Password Prar 22
Serial address HO 1
AL cutput eenfiguration H1 Ju]
Enable keypad H2 1
Disable buzzer Hd4 0
Detect changed parameter H5 0
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INSTALACNE NAKRESY SOCA

CASTI
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PRIPEVNITE ZADNY KRYT POMOCOU PLECHOVYCH SKRUTIEK 18502108

ZAVESTE PREDNY KRYT NA SPECIALNE DRZIAKY
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PRIPEVNITE RUKOVATE NARAZNIKA POMOCOU PLECHOVYCH SKRUTIEK 18502032

PRIPEVNITE NARAZNIK K DRZADLAM NARAZNIKA
POMOCOU PLECHOVYCH SKRUTIEK 18502092.
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INSTALACNE VYKRESY SOCB CASTI

In diffarent modules, ke numises snd site of individusl componants may vary

_

=

\ =

IR =

L T —1

T\ —_— _

i e = ] =

\ — 8 =
\y g = = 8
g =i = -

- _ =

19



